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feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a schengeni vívmányok Ausztria általi alkalmazásának 

2022. évi értékelése során a közös vízumpolitika terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére 

vonatkozó ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2023. március 28-i 

ülésén elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Ausztria általi alkalmazásának 2022. évi értékelése során a közös 

vízumpolitika terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Ausztria tekintetében 2022. június 29–30-án a közös vízumpolitika területére vonatkozó 

schengeni értékelés készült. Az értékelést követően a Bizottság a C(2023) 190 végrehajtási 

határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentést, amely 

felsorolja az értékelés során azonosított bevált módszereket és hiányosságokat. 

(2) Ajánlásokat kell tenni az értékelés során feltárt hiányosságok kiküszöbölése érdekében 

meghozandó korrekciós intézkedésekre vonatkozóan. Tekintettel a többek között a 

vízumkérelmeknek az időpontkérés időpontjától számított két héten belül történő 

benyújtásához, a helyi alkalmazottak érzékeny információkhoz való hozzáférésének 

megakadályozásához, valamint a kérelmek feldolgozási idejére vonatkozó és a 

Vízuminformációs Rendszerrel kapcsolatos rendelkezéseknek való megfeleléshez 

kapcsolódó rendelkezések megfelelő végrehajtásának fontosságára, elsőbbséget kell 

biztosítani az e határozatban szereplő 1., 3., 4., 7–10., 18. és 20–22. ajánlás végrehajtásának. 

                                                 
1
 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(3) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. 

(4) Az (EU) 2022/922 tanácsi rendelet2 2022. október 1-jétől alkalmazandó. Az említett rendelet 

31. cikke (3) bekezdésének megfelelően az értékelő jelentésekkel és ajánlásokkal 

kapcsolatos utókövetési és monitoringtevékenységeket – amelyek a cselekvési tervek 

benyújtásával veszik kezdetüket – az (EU) 2022/922 rendelettel összhangban kell 

végrehajtani. 

(5) Az (EU) 2022/922 tanácsi rendelet 21. cikkének (1) bekezdése értelmében Ausztriának az 

értékelő jelentés elfogadásától számított két hónapon belül cselekvési tervet kell készítenie 

az összes ajánlás végrehajtása és az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok korrekciója 

céljából. Ausztriának ezt a cselekvési tervet be kell nyújtania a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

AJÁNLJA, HOGY: 

Ausztria 

Általános ajánlások 

1. biztosítsa, hogy a vízumkérelmezők az időpontkérés időpontjától számított két héten belül 

benyújthassák kérelmüket, például azáltal, hogy fokozza a schengeni vízumok 

feldolgozásában részt vevő személyzet megerősítésére irányuló erőfeszítéseket, valamint 

együttműködik a külső szolgáltatóval/szolgáltatókkal azzal kapcsolatban, hogy miként 

csökkenthető a leghatékonyabban az időpontokra vonatkozó várakozási idő azokban az 

esetekben, amikor a késedelmek hátterében (elsősorban) a külső szolgáltatóknál fennálló 

munkaerőhiány áll; 

2. mérlegelje, hogy megszünteti a konzultációt a szövetségi belügyminisztériummal a 

kiadandó vízumok érvényességi idejének meghatározása tekintetében; 

3. biztosítsa, hogy a vízumkérelmek feldolgozási ideje soha ne haladja meg a 45 naptári 

napot, és 15 naptári napnál hosszabb csak egyedi esetekben legyen, nevezetesen akkor, ha 

a kérelem alaposabb vizsgálatára van szükség; 

4. minden formában mellőzze a vízumkérelmezőkkel a kérelmük „hivatalos” elutasítása előtt 

folytatott konzultációt, mivel ez indokolatlan késedelmet okoz, és nem felel meg a 

Vízumkódexnek; 

                                                 
2
 A Tanács (EU) 2022/922 rendelete (2022. június 9.) a schengeni vívmányok alkalmazását 

ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus létrehozásáról és működéséről, valamint az 

1053/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 160., 2022.6.15., 1. o.). 
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5. biztosítsa, hogy a nemzeti informatikai rendszer felhasználóbarát módon jelenítse meg a 

Vízuminformációs Rendszerben rögzített valamennyi adatot, beleértve a korábban kiadott 

vízumok érvényességi idejét is; 

6. biztosítsa, hogy a 767/2008/EK rendeletben3 előírt valamennyi adatot – beleértve a 

kérelmező lakcímét és a munkáltató címét, valamint az ujjnyomatvétel alóli mentességeket 

– helyesen vigyék be a nemzeti informatikai rendszerbe, majd azt követően a központi 

Vízuminformációs Rendszerbe; 

7. biztosítsa, hogy az utazás célja és a célország tekintetében egynél több lehetőség is 

bevihető legyen a nemzeti informatikai rendszerbe; 

8. biztosítsa, hogy az elutasításról szóló döntéseket indokolatlan késedelem nélkül rögzítsék a 

Vízuminformációs Rendszerben; 

9. biztosítsa, hogy a „kiállító ország” helyesen legyen bekódolva a Vízuminformációs 

Rendszerben; 

10. biztosítsa, hogy a visszavont kérelmeket ne töröljék a Vízuminformációs Rendszerből; 

Rijád 

11. biztosítsa, hogy a 810/2009/EK rendelet (a Vízumkódex)4 47. cikkével összhangban a 

külső szolgáltató minden lényeges információról tájékoztassa a nyilvánosságot, beleértve a 

mobilis uniós polgárok családtagjainak jogaival kapcsolatos információkat is; 

12. biztosítsa, hogy a konzulátus és a külső szolgáltató lehetővé tegye azon harmadik 

országbeli állampolgárok számára, akik jogszerűen tartózkodnak, de nem rendelkeznek 

lakóhellyel illetékességi területén, hogy kérelmüket ott nyújtsák be, amennyiben a 

kérelmező megfelelő indokolást tud nyújtani; 

13. biztosítsa, hogy a külső szolgáltatóval a Szaúd-Arábiában nyújtott szolgáltatásai 

tekintetében aláírt vonatkozó dokumentumok (beleértve a szerződést kiegészítő 

kísérőleveleket) tükrözzék a Vízumkódex alkalmazandó rendelkezéseit, különösen annak 

X. mellékletét; 

14. biztosítsa a kérelmezők számára a magánélet megfelelő védelmét a vízumkérelmeket 

elbíráló központ várótermében, például azáltal, hogy a külső szolgáltatóval együttműködve 

meghosszabbítja – különösen a csúcsidőszakokban – a vízumkérelmek fogadására kijelölt 

nyitvatartási időt; 

15. biztosítsa, hogy ne kerüljön sor újabb ujjnyomatvételre, ha ez az új kérelem benyújtása 

előtt kevesebb mint 59 hónappal benyújtott korábbi kérelem részeként már megtörtént; 

                                                 
3
 HL L 218., 2008.8.13., 60. o. 

4
 HL L 243., 2009.9.15., 1. o. 
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16. tartózkodjon attól, hogy két fényképet kérjen a kérelmezőktől; 

17. tartózkodjon attól, hogy olyan további dokumentumokat kérjen a kérelmezőktől, amelyek 

nem szerepelnek a vízumkérelmezők által Szaúd-Arábiában benyújtandó támogató 

dokumentumok harmonizált jegyzékében; 

18. biztosítsa, hogy a külső szolgáltató és/vagy a konzulátus személyzete alaposan ellenőrizze 

a vízumkérdőív hiánytalanságát; 

19. lássa el jobb eszközökkel a konzulátust és képezze ki a személyzetet az úti okmányok 

hitelessége ellenőrzésének biztosítására; 

20. biztosítsa, hogy a helyi személyzet ne férjen hozzá olyan VIS Mail üzenetekhez, amelyek 

érzékeny információkat tartalmazhatnak és nem szükségesek napi feladataik ellátásához; 

21. biztosítsa, hogy a 767/2008/EK rendeletben5 előírt valamennyi adatot – beleértve a 

kérelmező lakcímét és a munkáltató címét, valamint az ujjnyomatvételre vonatkozó 

követelmény alóli mentességeket – helyesen vigyék be a nemzeti informatikai rendszerbe, 

majd azt követően a központi Vízuminformációs Rendszerbe; 

22. biztosítsa, hogy az informatikai rendszerben „az indulás tervezett időpontja” mezőben 

megadott dátum megfeleljen a kérelmező által a vízumkérdőíven megadott 

információknak. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 

 

 

                                                 
5 HL L 218., 2008.8.13., 60. o. 
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